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Mahadevaproktam Shivanamamarmopadesham

మ వ కం వ మమ ప శ

( వరహ నర ఉ )

- వ రవ సం -

ర చ ।
భగవ మ వ సర క వఙ ర । ౧౯౮.౨
అౖ కం ప తద దస కృ ।
అ తరసహసం కం త ॥ ౧౯౯॥

న సంశయః ।
త ప తమం మ మ కం వదస ॥౨౦౦॥
య మజప ణ రసగ భ ।
మ వ ఉ చ ।
వ ఇత య మ త త తమ ॥౨౦౧॥
త వ పరమం బహ త హం వ న ।
వ మస ణ వ క బ హ వ ॥౨౦౨॥
వ హ య రతః ।
తదవ కం పరం బహ నప త ॥౨౦౩॥
తత వ వ ఇత రద య ।
ఇదం త ర తం వ మ రఞన ॥౨౦౪॥

రం పరం బహ ౖ త ద హ ద ।
ఉ తవ త బ త న హ ద ॥౨౦౫॥
వ ఇత రమ రం బహ శ త ।
నమః ర ం య నం బ దం ద జ ॥౨౦౬॥
బహ స ప బహ హ జనః ।
ఏవ తద హ తత ం తత తః ॥౨౦౭॥
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స బహ యసద బహ ( ) తన ।
బహ శం చ లం యం మృ వపశ ॥౨౦౮॥
త ప త బహ బహ దృశ ।
ఏవ మ బహ మ ॥౨౦౯॥
ప పయ న యస కస ।

ఇయం పర య ॥౨౧౦॥
తః పరం సర స య వ ।
రకం బహ పరమం వ ఇత రద య ॥౨౧౧॥

ౖ త దపరం రకం బహ సర ।
ఇద వ పరం బహ ం మ ఙ ॥౨౧౨॥
అన పర ం మ ప శ ।
మ ఙ త యం వలం భస రణ ॥౨౧౩॥

రణం తద వలం ఙ జన ।
ప రం జ త ం యం జ త ॥౨౧౪॥
మ రవ మత శవ ర ః ।

ఇ మమ మవ రతః ॥౨౧౫॥
భ ఏవ పర బహ మ ప శ ।
ఇదం య రకం బహ వ ధం ॥౨౧౭॥
ఏత న హ శ న మద గహ ।
అనన ణ మద గహసం తః ॥౨౧౭॥
రకం బహ పరమ దం మ ష ।

సర ప న య న ద గహః ॥౨౧౮॥
న త త బహ రన ట ౖ ర ।
బహ ః న య త మ సం భ ష ॥౨౧౯॥
నః నః స సం నరకం గచ ।

మదరం ధ ః కృ న ః ॥౨౨౦॥
త త భవ శ బహ శ య ।
పరం బ ద షతః ॥౨౨౧॥
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స న సం ర భ ష వ న ।
అ కకల పర నం తపసపం భ ద ॥౨౨౨॥
త బ ద షతః ।
అ కకల పర నం య మ ఙధృగ ॥౨౨౩॥
త బ ద షతః ।
బహ ం ఽన వ ష ॥౨౨౪॥
బహ యమ భ మ ।
న మ న ౖ సత ం సత ం న సంశయః ॥౨౨౫॥
త ప త నభ య బహ య త ।
వక య న ౖ క చన ॥౨౨౬॥

యం ప ౖ వ పయ న వ న ।
య ప య మన ॥౨౨౭॥
త మత న యమ ।
భ మ ప వ తః ॥౨౨౮॥

- -

తమ ఉ చ
ఇ ం పర ం ం త ।
ఆచ స య ష య జ ॥౨౨౯॥
ఆచ న య జ ।
అగ య స చ స రజ తతః ॥౨౩౦॥
అగ మహ చ న జ తతః ।
ష భ యం పస ద మ ॥౨౩౧॥

ఇయం పర ర ః ।
ప పయ న త చ పయత తః ॥౨౩౨॥

స వ వ వ రన ।
కరవ మ య న ౖ రహ శ ॥౨౩౩॥
య స క ః వ ర ।
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త న గ వ మ వస సనత ॥౨౩౪॥
శఙ గృ ం వ రన ( ) ।
భ ర వ ం సత ం సత ం న సంశయః ॥౨౩౫॥

మ మలం న దర చ ।
న రతర రం రః సం ర గరః ॥౨౩౬॥
వ యం రసం ర గరః ।
ష తత సహ న ద వ షక ॥౨౩౭॥

॥ ఇ వరహ నర మ వ కం వ మమ ప శం స ర ॥
-॥ వరహస । ఉ ఖ ః సప ంశః । అ యః ౨౩। ౧౯౮-౨౩౭॥
- .. shrIshivarahasyam . ugrAkhyaH saptamAMshaH . adhyAyaH 23 . 198-237..

Notes:

Pārvatī ర requests Mahādevaమ వ that even though He had previously revealed

His AṣṭottaraSahasranāma అ తరసహస మ of which all of the Names are capable

of bestowing liberation; yet, She wishes to know about That One Name that brings about

Mukti with japa జపalone.
Mahādeva మ వ delivers Upadeśa ఉప శ about the Core Meaning of His

DvyakṣaraNāma Śiva ద య ర మ వ as being the Nirākāra Parama Brahma

ర పరమ బహ as expounded in the Vedanta న. The Name Śiva వ is

Akṣarākāra AkṣaraBrahmaఅ ర అ రబహ . The same is recited as Namaḥ Śivāya

నమః య. He mentions thus about the japa జప of Pañcākṣara ప ర and

Rudrādhyāya య.

The DvyakṣaraNāma Śiva ద య ర మ వ is Tāraka Brahma రక బహ ;

and that this knowledge is the MahāVidyā మ , ParamāVidyā పర ,

MokṣapradāVidyā ప and BrahmaVidyā బహ .

Mahādeva మ వ explains that He Himself initiates select-devotees to this Name;

and that the inclination to worship Him thus arises only with His Grace - Śivānugraha

గహ.

Ṛṣi Gautamaఋ తమ shares that this ParamāVidyā పర was understood

by Śivā , and with due instruction from Mahādevaమ వ the same was passed on
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by Her to Her Son Ṣaṇmukha ష ఖ who further passed it on to Nandikeśa న శ.
It was subsequently passed on to Ṛṣi Agastya ఋ అగస who expounded it to him

(Ṛṣi Gautamaఋ తమ). He iterates that those who recite the Śiva Nāma వ మ
withmuch devotion, continually receiveMahādevānugrahaమ గహ; and that Śiva

Nāma వ మ is such a Fire that dries up the GhoraSaṁsāraSāgara రసం ర గర
with such intensity that nothing else remains (to be dried further).

ṚṣiGautamaproktaṃŚivaNāmaMarmopadeśamఋ తమ కం వ మమ ప శ
can be referred to in one of the links given below.

The link to the above mentioned ŚivĀṣṭottaraSahasranāma తరసహస మ is also

given below.
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